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Concentrator Instruction Guide

WARNING–Read instruction guide before operating this equipment.

ASSEMBLED IN USA      

NO SMOKING      ONLY

ES   Guía de instrucciones del concentrador de 
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ADVERTENCIA–Lea la guía de instrucciones antes de poner a funcionar este equipo. 

ENSAMBLADO EN EE. UU.

NO FUMAR       ÚNICAMENTE 

FR   Guide d’instructions du concentrateur 
d’oxygène 10-litres Drive DeVilbiss®

AVERTISSEMENT–Lire le mode d’emploi avant d’utiliser ce dispositif. 

ASSEMBLÉ AUX ÉTATS-UNIS

NE PAS FUMER       UNIQUEMENT SUR PRESCRIPTION

DE   Drive DeVilbiss® 10-Liter-
Sauerstoffkonzentrator 
Bedienungsanleitung

WARNUNG–Vor Inbetriebnahme des Gerätes Bedienungshinweise lesen.

HERGESTELLT IN DEN USA      

 RAUCHEN VERBOTEN    VERSCHREIBUNGSPFLICHTIG 

IT   Concentratore di ossigeno da 10-litri Drive 
DeVilbiss® Istruzioni per l’uso

AVVERTENZA–Leggere il manuale di istruzioni prima di usarel’apparecchio

ASSEMBLATO NEGLI U.S.A.

 NON FUMARE       SOLO

NL   Instructiehandleiding Drive DeVilbiss® 
10-liter zuurstofconcentrator

WAARSCHUWING–Lees dit instructiehandboekje zorgvuldig door voordat u het 

apparaat gaat gebruiken.
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 VERBODEN TE ROKEN      UITSLUITEND OP RECEPT
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Konsantratörü Kullanım Kılavuzu

UYARI–Cihazı kullanmaya başlamadan önce bu kılavuzu okuyunuz.

ABD’DE MONTE EDILMIŞTIR

 SİGARA İÇİLMEZ        YALNIZCA REÇETE ILE SATILIR. 

PT   Manual de instruções do Concentrador de 
oxigênio Drive DeVilbiss® de 10-litros

ADVERTÊNCIA– Leia o manual de instruções antes de operar este equipamento. 
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PROIBIDO FUMAR       SOMENTE

PL   Instrukcja obsługi 10-litrowego 
koncentratora tlenu Drive DeVilbiss®

OSTRZEŻENIE – LPrzeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem korzystania z tego 

urządzenia. 
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OSTRZEŻENIE

Informacje na temat lekarza

    Nazwisko lekarza: ____________________________________________________________________________________

    Telefon: ____________________________________________________________________________________________

    Adres:   ____________________________________________________________________________________________

Informacje na temat recepty

    Nazwa:  ____________________________________________________________________________________________

 __________________________________________

inne: _______________________________________________________________________________________________

    Godziny:_____________________________________    Minuty: ______________________________________________

    Komentarze: ________________________________________________________________________________________

Numer seryjny 10-litrowego koncentratora tlenu DeVilbiss z systemem OSD: _______________________________

 _________________________________________________________________________________

 

 

Podpis:____________________________________________________ Data: ______________________________________

10 10

8 8

6 6

4 4

2 2

Seria DeVilbiss 10-Liter

SE-1025-1
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IDENTYFIKACJA SYMBOLI

  Ten symbol na etykiecie produktu 

O 

I
Numer partii

przepisami federalnymi Stanów 
Zjednoczonych niniejsze 

przez lub na zlecenie lekarza.

personel.

  Ten symbol na etykiecie produktu 

Reset Numer katalogowy Producent

  Ten symbol na etykiecie produktu Numer seryjny EC REP

  Ten symbol na etykiecie produktu Normalny poziom tlenu
Znak CE przedstawiciela na 

  Ten symbol na etykiecie produktu Podwójna izolacja Niski poziom tlenu

10 10

8 8

6 6

4 4

2 2

Maksymalne zalecane tempo 

Licznik godzin

+5˚C

+35˚C
Zakres temperatury roboczej 

C US

Znak zatwierdzenia TUV 
Rheinland C-US

Uwagi i informacje na temat symboli

oznacza uwagi, przydatne wskazówki, 
zalecenia i informacje.

1010 hPa (na wys. od 
poziomu morza do 5000 stóp)

Znak zatwierdzenia TUV 

IP21

PODSTAWOWE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA 

WAŻNE

UWAGA 
Oznacza uwagi, przydatne wskazówki, zalecenia i informacje.

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ.
SE-1025-1
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NIEBEZPIECZEŃSTWO
• 

• 

 

koncentratora tlenu. 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE
• 

• 

zasilania jest uszkodzony.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

•  

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE

• 

• 

• 

• 

• 

SE-1025-1
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PRZESTROGA
• 

• 

• 

• 

• 

WAŻNE PRZESTROGA
• 

• 

• 

• 

• 

• 

ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.
WPROWADZENIE

Przeznaczenie urządzenia

Wskazania

Przeciwwskazania

Podstawowe parametry

Okres eksploatacji

Dlaczego lekarz przepisał tlen uzupełniający

Metoda działania koncentratora tlenu Drive DeVilbiss

normalnego poziomu tlenu w pokoju. 

SE-1025-1
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Akcesoria
Wózek dystrybucyjny ...........................................................................................................................................................................................................................DeVilbiss 525DD-650

 ................................................................................................................................................Salter Labs 7900 

 ..............................................................................................................................................Salter Labs 7600 

 .........................................................................................................................................................................Salter Labs 1600HF 

OSTRZEŻENIE

 UWAGA

 UWAGA

 UWAGA

 UWAGA–

 UWAGA– 

Widok z przodu (rysunek A)

 

7. Lampka normalnego poziomu tlenu (zielona, patrz strona 106)

 

10.  Licznik godzin

Widok z tyłu (Rysunek B)
11. Uchwyt

12. Wylot

PRZESTROGA

przynajmniej 76,2 cm (30 cali) od tego miejsca.

WAŻNE CZĘŚCI KONCENTRATORA

SE-1025-1
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KONFIGURACJA KONCENTRATORA TLENU
 

 UWAGA– 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

 UWAGA– 

106.

Przewody rurowe tlenu:

 

 UWAGA

 UWAGA

OSTRZEŻENIE

 UWAGA–

 UWAGA–

OSTRZEŻENIE

jest uszkodzony.

KORZYSTANIE Z KONCENTRATORA TLENU DEVILBISS

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

NIE PALIĆ

3

2

1

SE-1025-1
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4

 

 UWAGA

OSTRZEŻENIE

 UWAGA–

 UWAGA–

OSTROŻNIE!

 UWAGA–

 UWAGA–

 UWAGA–

 UWAGA

WAZNE

Obsługa systemu DeVilbiss OSD®

• 
• 

107

REZERWOWY SYSTEM TLENU

KONSERWACJA KONCENTRATORA TLENU DEVILBISS
Drive 

OSTRZEŻENIE

Kaniula/maska, przewody rurowe i butelka nawilżacza

Filtr powietrza

 UWAGA

5

SE-1025-1
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OSTROŻNIE!

Obudowa zewnętrzna

Czyszczenie

czyszczenia

7 dni 260

Filtr powietrza 7 dni

7 dni

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA

WYKRYWANIE I USUWANIE USTEREK

OSTRZEŻENIE

Tabela rozwiązywania drobnych problemów

OBJAW

1.   Przewód zasilania niepoprawnie 

tlenu.

instrukcjami czyszczenia na stronie 106.

2.  Blokada wylotu.

3.   Blokada lub uszkodzenie kaniuli, maski 
lub przewodów tlenowych.

potrzeby.

5.   Zbyt niskie ustawienie miernika 

SE-1025-1
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OBJAW

1.   Niepoprawne ustawienie miernika 

dodatkowego.)

instrukcjami czyszczenia na stronie 106.

3.  Blokada wylotu.

1.   Niepoprawne ustawienie miernika 

dodatkowego.)

instrukcjami czyszczenia na stronie 106.

3.  Blokada wylotu.

problemów z koncentratorem tlenu.

OMÓWIENIE ALARMÓW

Alarm
Znaczenie alarmu 

Okres rozruchu
niskiego poziomu O2

Nie
Po okresie rozruchu poziom 
O2 minut

niskiego poziomu O2, gdy 
Tak 

Zanim poziom O2 spadnie 
problemów

Awaria Tak producenta w celu 
serwisowym

ZWROT I UTYLIZACJA 

SE-1025-1
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UWAGI DOSTAWCY — Czyszczenie i dezynfekcja w wypadku zmiany pacjenta 

przeszkolonego pracownika.

 UWAGA

 UWAGA

 UWAGA

 UWAGA

Dezynfekcja

 UWAGA

Obudowa, przewód zasilania 20
wodny, Mikrobac forte, Terralin Protect

Nd. Nd.

Nd.

SE-1025-1



PL - 110

DANE TECHNICZNE

SERIA DEVILBISS 10-LITER

1025DS 1025KS 1025UK

Tempo dostarczania

(przy 

kPa)**
10 LPM 10 LPM 10 LPM

20,0 ± 1.0 psi (138 kPa +/- 7 kPa) 20,0 ± 1.0 psi (138 kPa +/- 7 kPa) 20,0 ± 1.0 psi (138 kPa +/- 7 kPa)

Dodatkowy port tlenu**
Cisnienie wylotu: <15 psi

Przeplyw w wylocie: 2 LPM
Cisnienie wylotu: <15 psi

Przeplyw w wylocie: 2 LPM
Cisnienie wylotu: <15 psi

Przeplyw w wylocie: 2 LPM

120 V, 60 Hz, 6.1 Amp 230 V~, 50 Hz, 3.2 Amp

102-132 V~, 60 Hz 195-253 V~, 50 Hz

  (przetestowana jedynie w temperaturze 
 

kondensacji

Pobór mocy

Masa

10 LPM
<59 dBA <57 dBA <57 dBA

<69 dBA <67 dBA <67 dBA

Wymiary

PSIG) PSIG) PSIG)

System operacyjny

(Zanim poziom O2

lampka wymaganego serwisu.)

(Zanim poziom O2

lampka wymaganego serwisu.)

(Zanim poziom O2

lampka wymaganego serwisu.)

Warunki przechowywania

izolacja 
 

izolacja 
 

IP21

izolacja 
 

IP21

TUV
ANSI/AAMI ES60601-1:2005+A2  

(R2012)  +A1
IEC 60601-1-6:2010
IEC 60601-1-11:2015

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1-6:11
CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1-11:15
CAN/CSA-C22.2 No. 80601-2-69:16

TUV
IEC 60601-1:2012

IEC 60601-1-6:2010+A1
IEC 60601-1-11:2015

TUV
IEC 60601-1:2012

IEC 60601-1-6:2010+A1
IEC 60601-1-11:2015

Znak CE Nie Tak Tak

EN60601-1-2 EN60601-1-2 EN60601-1-2

*  UWAGA

SE-1025-1
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Stężenie tlenu a prędkość przepływu

%O2

10

9

8

7

6

5

3

2

INFORMACJE NA TEMAT KOMPATYBILNOŚCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

SE-1025-1
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GWARANCJA 

Składanie reklamacji gwarancyjnych

 UWAGA  

 UWAGA 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

KONKRETNEGO KLIENTA. 

 UWAGA 

ZAMAWIANIE I ZWROT CZĘŚCI

Dane kontaktowe do Działu Obsługi Klienta firmy Drive DeVilbiss

Zamawianie części zamiennych nieobjętych gwarancją

SE-1025-1


